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GEMEINDE
P R E T T A U  

COMUNE DI
P R E D O I

Autonome Provinz Bozen-Südtirol Provincia Autonoma Bolzano Alto Adige

AUSSCHUSS GIUNTA

Sitzung vom - Seduta del Uhr - ore

06/03/2023 15:00

entschuldigt abwesend
assente giustificato

unentschuldigt abwesend
assente ingiustificato

Mag.FH Robert Alexander Steger MBA Bürgermeister Sindaco   
Oswald Kottersteger Vize-Bürgermeister Vice-Sindaco   
Evi Maria Grießmair Gemeindereferent Assessore   
Gertraud Johanna Hochgruber Gemeindereferent Assessore   

Den Vorsitz führt Assume la presidenza

Mag.FH Robert Alexander Steger MBA

in seiner Eigenschaft als Der Bürgermeister. nella sua qualità di Il Sindaco.

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär Assiste il Segretario Comunale

Tobias Kaser

BESCHLUSS: DELIBERAZIONE:

Qualifikation der Vergabestellen in der 
Autonomen  Provinz  Bozen-Südtirol  - 
Bestimmung des einzigen Verfahrensver-
antwortlichen (EVV) (unverzüglich voll-
ziehbar) 

Qualificazione  delle  stazioni  appaltanti 
nella  Provincia  Autonoma  di  Bolzano-
Alto Adige - designazione del responsa-
bile unico del procedimento (RUP) (ese-
guibile immediatamente)

Verpflichtung                                            Feststellung
impegno                                                    accertamento



Vorherige Gutachten gemäß Art. 185 und Art. 187 des R.G. Nr. 2 
vom 03.05.2018 (Kodex der örtlichen Körperschaften der Autono-
men Region Trentino-Südtirol)  zur vorliegenden Beschlussvorla-
ge:

Gutachten über die technische Ordnungsmäßigkeit mit dem elektroni-
schen Fingerabdruck

Pareri preventivi  ai sensi  dell’art.  185 e dell’art.  187 della L.R. 
03.05.2018, n. 2 (Codice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige) sulla presente proposta di deliberazione:

parere sulla regolarità tecnica con l’impronta digitale

FDBpP3VQDzJMt0wJx7mEU78l4eCSak3pO0j90PBw2vk=

Gutachten über die buchhalterische Ordnungsmäßigkeit mit  Bestäti-
gung der finanziellen Deckung mit dem elektronischen Fingerabdruck

Parere sulla regolarità contabile con attestata della copertura finanzia-
ria con l’impronta digitale

Vorausgeschickt, dass der Art. 6/bis des Landesvergabe-
gesetzes  (L.G.  Nr.  16/2015  i.g.F.)  vorsieht,  dass  die 
Landesregierung die für die Qualifikation der Vergabe-
stellen  erforderlichen  Anforderungen  einerseits  unter 
Berücksichtigung  der  Grundsätze  gemäß  staatlichen 
Rechtsvorschriften und andererseits auf der Grundlage 
der Kriterien der Qualität, Effizienz und Professionali-
sierung definiert;

Premesso che l’articolo 6/bis della legge provinciale su-
gli appalti pubblici (L.P. 16/2015 e s.m.i.) prevede che 
la Giunta Provinciale definisca i requisiti necessari per 
la qualificazione delle stazioni appaltanti, sulla base dei 
principi della normativa statale da un lato e dei criteri di 
qualità efficienza e professionalizzazione dall’altra, tra 
cui, per le centrali di committenza, il carattere di stabili-
tà delle attività e il relativo ambito territoriale;

Nach Einsichtnahme in den Art. 38 des Kodex der öf-
fentlichen Verträge (GvD Nr. 50/2016 i.g.F.), laut wel-
chem die  Qualifikation  der  Vergabestellen  auf  staatli-
cher Ebene die Gesamtheit der Tätigkeiten zum Gegen-
stand hat, welche die Beschaffung von Gütern, Dienst-
leistungen  und  Bauleistungen  in  den  Bereichen  Pro-
grammierung und Planung, Vergabe, Kontrolle über die 
Ausführung der Aufträge und über das Verfahren kenn-
zeichnen;

Visto l’art.  38 del Codice dei contratti  pubblici (d.lgs. 
50/2016 e s.m.i) secondo il quale la qualificazione delle 
stazioni  appaltanti  ha  per  oggetto  a  livello  statale  il 
complesso delle attività che caratterizzano il processo di 
acquisizione di un bene, servizio o lavoro in relazione 
alla  capacità  di  programmazione  e  progettazione,  alla 
capacità  di  affidamento,  alla  capacità  di  verifica 
sull’esecuzione dei contratti e controllo sulla procedura;

Darauf hingewiesen, dass die Landes- und Staatsgesetz-
gebung als zentrale Figur im öffentlichen Auftragswe-
sen  den  einzigen  Verfahrensverantwortlichen  (EVV) 
vorsieht;

Richiamato che la legislazione provinciale e nazionale 
individua  nel  responsabile  unico  del  procedimento 
(RUP) la figura centrale della procedura di appalto;

Festgestellt, dass die Professionalisierung des bedienste-
ten Personals einen entscheidenden Faktor für die Qua-
lifikation  der  Vergabestellen  in  Südtirol  darstellt  und 
dass es daher für die Qualifikation einer Vergabestelle 
erforderlich ist, dass dieser mindestens ein qualifizierter 
EVV angehört;

Dato atto che la professionalizzazione del personale di-
pendente rappresenti l’elemento decisivo per la qualifi-
cazione delle stazioni appaltanti in Provincia di Bolzano 
e che quindi la presenza di almeno un RUP qualificato 
in ogni stazione appaltante sia necessaria per la qualifi-
cazione della stazione appaltante di appartenenza;

Festgestellt,  dass  die  Bestimmungen zur  Qualifikation 
der Vergabestellen der Autonomen Provinz Bozen-Süd-
tirol  mit  Beschluss der  Landesregierung Nr. 850 vom 
22.10.2019 genehmigt worden sind;

Dato atto che la disciplina in materia di qualificazione 
delle stazioni appaltanti qualificate della Provincia Au-
tonoma di Bolzano-Alto Adige è stata approvata con de-
libera della Giunta Provinciale n. 850 del 22.10.2019;

Nach Einsichtnahme in den Beschluss des Gemeinde-
ausschusses Nr. 19 vom 26.01.2022, mit welchem der 
Bürgermeister Robert Alexander Steger als einziger Ver-
fahrensverantwortlicher  (EVV)  der  Gemeinde  Prettau 
zur Beschaffung von Gütern, Dienstleistungen und Bau-
leistungen  vorübergehend  bestimmt  wurde,  nachdem 
der ehemalig amtsführende Gemeindesekretär von Pret-
tau Raimund Steinkasserer seinen Dienst mit Wirkung 
23.01.2022 beendet hatte;

Vista  la  delibera  della  Giunta  Comunale  n.  19  del 
26.01.2022,  con  la quale  il  sindaco Robert Alexander 
Steger   è  stato  temporaneamente  designato  quale  re-
sponsabile unico del procedimento (RUP) del Comune 
di Predoi per il processo di acquisizione di un bene, ser-
vizio o lavoro, dopo di che il precedente segretario co-
munale di Predoi  Raimund Steinkasserer aveva cessato 
il suo servizio con effetto dal 23.01.2022;
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Für notwendig erachtet, die Bediensteten dieser Verwal-
tung zu bestimmen, welchen die Funktion eines qualifi-
zierten EVV obliegt, mit entsprechender Eintragung in 
das genannte Verzeichnis;

Ritenuto necessario determinare i dipendenti di questa 
amministrazione, ai quali affidare la relativa funzione di 
RUP qualificato, con rispettiva iscrizione nel   registro 
indicato;

Der vorliegende Beschluss wird auf der Grundlage der 
nachstehenden Rechtsnormen bzw. Vorschriften gefasst:

La presente delibera viene adottata nel rispetto delle se-
guenti fonti normative e disposizioni:

- nach Einsichtnahme in das einheitliche Strategiedoku-
ment und in den Haushaltsplan des laufenden Jahres;

- visti il documento unico di programmazione ed il bi-
lancio preventivo corrente;

-  die  Gemeindesatzung,  genehmigt  mit  Ratsbeschluss 
Nr. 28 vom 19.10.2015;

- lo statuto comunale, approvato con deliberazione con-
sigliare n. 28 d.d. 19.10.2015;

- nach Einsichtnahme in den Kodex der örtlichen Kör-
perschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol 
(R.G. Nr. 2 vom 03.05.2018 i. g. F.);

- visto il Codice degli enti locali della Regione Autono-
ma Trentino-Alto Adige (L.R. 03.05.2018, n. 2 e s. m. 
i.);

-  des Landesgesetzes Nr. 25 vom 12. Dezember 2016 
„Buchhaltungs- und Finanzordnung der Gemeinden und 
Bezirksgemeinschaften“;

-  la  legge  provinciale  n.  25  del  12  dicembre  2016 
“Ordinamento finanziario e contabile dei comuni e delle 
comunità comprensoriali”;

- nach Einsichtnahme in die geltende Verordnung über 
das Rechnungswesen der Gemeinde Prettau;

- visto il vigente regolamento di contabilità del Comune 
di Predoi;

Dies alles vorausgeschickt Premesso quanto sopra

b e s c h l i e ß t
DER GEMEINDEAUSSCHUSS

einstimmig durch Handerheben

LA GIUNTA COMUNALE
d e l i b e r a

ad unanimità dei voti espressi per alzata di mano

1. Den amtsführenden Gemeindesekretär Tobias Kaser 
als einzigen Verfahrensverantwortlichen (EVV) der Ge-
meinde Prettau zur Beschaffung von Gütern, Dienstleis-
tungen und Bauleistungen zu bestimmen.

1. Di designare il segretario comunale reggente Tobias 
Kaser quale responsabile unico del procedimento (RUP) 
del Comune di Predoi per il processo di acquisizione di 
un bene, servizio o lavoro.

2.  Die  Eintragung in  das  diesbezügliche  Verzeichnis 
der EVV gemäß Art. 4 des Beschlusses der Landesregie-
rung Nr. 850 vom 22.10.2019 (Bestimmungen zur Qua-
lifikation der Vergabestellen), zu ermächtigen.

2. Di autorizzare l’iscrizione nel rispettivo registro dei 
RUP ai sensi dell’art. 4 della delibera della Giunta Pro-
vinciale n. 850 del 22.10.2019 (disciplina in materia di 
qualificazione delle stazioni appaltanti qualificate).

3. Festzuhalten,  dass  der  Gemeinde  aus  diesem  Be-
schluss keine Ausgabe erwächst, die einer finanziellen 
Abdeckung bedarf.

3. Di dare atto che dalla presente deliberazione non de-
rivano oneri  a  carico del  Comune che abbisognino di 
copertura finanziaria.

4. Vorliegender Beschluss wird im Sinne des Art. 183, 
Absatz 4 des Regionalgesetzes  Nr.  2 vom 03.05.2018 
mit  eigener  Abstimmung für  unverzüglich  vollziehbar 
erklärt, damit die jeweilige Verwaltungstätigkeit unver-
züglich fortgeführt werden kann.

4. La presente delibera ai sensi dell’art. 183, comma 4 
della legge regionale 03.05.2018, n. 2, mediante apposi-
ta votazione, viene dichiarata immediatamente eseguibi-
le, affinché la relativa attività amministrativa possa es-
sere proseguita senza indugio. 
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Gelesen, genehmigt und unterfertigt. Letto, confermato e sottoscritto

DER BÜRGERMEISTER – IL SINDACO
-  Mag.FH Robert Alexander Steger MBA -

DER SEKRETÄR – IL SEGRETARIO
-  Tobias Kaser -

Dieser Beschluss wird heute und für 10 aufeinander fol-
gende Tage online  an  der  digitalen  Amtstafel  auf  der 
Homepage der Gemeinde veröffentlicht.

Questa delibera viene pubblicata oggi e per  10 giorni 
consecutivi online all'albo pretorio digitale sul sito inter-
net del comune.

07/03/2023

DER SEKRETÄR – IL SEGRETARIO
-  Tobias Kaser -

Vollziehbar am:

gemäß Art. 183 des geltenden 
Kodex der  örtlichen  Körper-
schaften der  Autonomen Re-
gion Trentino-Südtirol.

06/03/2023 Esecutiva il:

ai  sensi  dell’art.  183  del  vi-
gente Codice degli enti locali 
della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto Adige.

DER SEKRETÄR – IL SEGRETARIO
-  Tobias Kaser -

Gemäß  Art.  183,  Absatz  5,  des  R.G.  Nr.  2  vom 
03.05.2018 i. g. F., kann jeder Bürger während des Zeit-
raumes  der  Veröffentlichung  gegen  diesen  Beschluss 
beim Gemeindeausschuss Einspruch erheben; innerhalb 
von 60 Tagen ab Vollziehbarkeit  desselben kann beim 
Regionalen  Verwaltungsgericht,  Sekt.  Bozen,  Rekurs 
eingebracht  werden.  Im  Bereich  der  öffentlichen  Auf-
tragsvergabe beträgt die Rekursfrist 30 Tage (Art. 119 
GvD Nr. 104/2010 i. g. F.).

Ai sensi dell'art. 183, comma 5, della L.R. 03.05.2018, 
n. 2 e s. m. i., ogni cittadino entro il periodo di pubbli-
cazione, può presentare opposizione contro la presente 
deliberazione  alla  Giunta  Comunale;  entro  60  giorni 
dall’eseguibilità della medesima può essere presentato 
ricorso al Tribunale Regionale di Giustizia Amministra-
tiva, Sezione Autonoma di Bolzano. Nel settore dei lavo-
ri pubblici il termine di ricorso è di 30 giorni (art. 119 
D.lgs. n. 104/2010 e s. m. i.).
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